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rd. Kepe
(MleTpo3aBOACK)

HEKOTOPHE OCOBEHHOCTH JEKCHKY
CAAMCKIX NIMANEKTOB KOJIBCKOI'O MOJNYOCTPOBA

CocTaB JIEKCUKN GaaMCKUX ZInallexTon KoXBCKOT'O MOJyoCTpO-
Bu KAk C TOUKM 3DEHMA MCTOPUUECKOT'O MPOWCXOKLEHUA, TaK ¥ B
OTHOWEHWA CTPYKTYPHHX THUMOB CJOB Ype3BHuafiHo ciuoxeH. HauGo-
Jjee npeBHUH CIO# caaMCKoOif cyOcTpaTHO# NEKCUKM DO MHEHMIO
T.A. NrxoHeHa cocTaBisfeT oxono 30 NMPOLEHTOB BCEr'0  COCTaBa
JNEKCUMKH., OTOT cloff He uMeeT COOTBETCTBUil HE TOJNBKO HM B
OZTHOM (WHHO~YI'ODCKOM A3HKEe, HO W B caMomuiickux. XapaKTepHO,
YTO I'poMazHoe GOJNBUYHCTBO CYOCTPAaTHHX CJIOB [0 TpPeM Iualek-
TaM KonbCckoro moxyocTrpoBa (HOTO3EPCKOM, KWIABIWHCKOM M UO-
KaHBI'GKOM) OZWHAKOBH {MCKINuYasf, KOHEUHO, (OHETUUECKUE pas-—
nyuuA). DBonee Toro, 3TM cIoBa XapaKTepHHW WJA BCeX CAaMCKUX
munanexToB Hopseruu, lseuun, OunnaHauu u CoseTckoro Cowsa.

HecoMHeHHO, YTO OCHOBHasg YacTh CAaMCKO#l JIEKCHKN UMEeT
(WHHO~YTOPCKO® L POMCXOXNEHU6. C ZApyroit croponw, 0.X. Toii-
BOHEH NpPUBOAMT cBHmEe S5C CI0OB, WMENNUX Napajneny aAuGo B On-
HOM M3 CaMOZMfiCKMX A3HKOB, AWCO B ONHOM M3  0OCKO-YT'OPCKUX
(xaHTHiiCKOM, uancuncxou).I 0.X. ToiliBOHeH cuuTaeT, UTO 3ITH
Cc0OBa 3aWMCTBOBAHH CaaMaMu, T.K. HU B ONHOM (WHHO-YI'OPCHOM
f3HKe OHW He BcTpevawrcd. T.l. NTkoHeH npuwsozuT eme II cio-
BADHHX COOTBETCTBUII CAaMCKOI'0 ¥ XaHTHHCKOI'O A3HKOB. ©  Bes-

I Y. H. Toi vonen, Zum Problem des Protolap-
pischen. - Sitzungsberichte der Finnischen Akademie der Wis-
senschaften 1949. Helsinki, 1950.

T, I. It k on e n, Ostjakisch-lappische Worter-
vergleichungen. - MSFOu 98, cmp. 133-136.
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YCIOBHO, 3T0 ABIAAETCH CBUNETENBCTBOM TOI'0, UTO CAAMH MOTIH
UMETh HEMOCDPEACTBEHHH/ KOHTAKT C HapoZaM¥ YTODPCKO# W camo-
IniAcKOit cemeit A3HKOB.

E nponecce ¥CTOPMYECKOT'O DasBUTHA CAaMH BOLIM B KOH-
TaK? ¢ npubanTuilcKuMu GWHHAMM, Uepe3 MOCPEACTBO KOTOPHX OHM
BOCHDHHANK OalTHiiCKMe 3auMCTBOBaHWA. 0 TOM, 4YTO GanaTHilcKue
3auMMCTBOBAHMA BOCIPUHSTH caaMaMy yepes3 npuGanTwmicko-QuHCKHE
AIBHKM, CBUZETENBCTBYET NpPeXLEe BCETO UWCIEHHHI COCTAB 3aMMC-
TBoBaHuit. Ecawm B (WHCKOM ¥ SCTOHCKOM fA3HKAX HACUMTHBAETCSH
1o I00 CanTwmilckuX 3aWMCTBOBAHME (B IPYIWX npuGanTHitcKO-GUH-
CKMX fI3HKAX WX 3HAUUTENBHO MEHble), TO B CAaMCKUX NUaleK—
Tax YMCN0 WX AOCTHraeT He Goiee 20, MpUYEM B CAAMCKUX 3aUM—
CTBOBAHMAX HET HM ONHOI'0, COOTBETCTBH{l KOTOpDOMYy HE OWIO OH
B APYTEX NpUOANTHHACKO~PWHCKNX SA3HKAX.

Benen 3a GanTuiiCKUMM 3a¥MCTBOBaHUAME caaMckmit fA3HK
BOCNDMHAN TepMaHCKWe 3aWMCTBOBAHMA. ['€pMAHCKO€ BINSAHWE H&
caaMcKuif AWK  ONJIO ZNOBONBHO UMPOKEM. Tak 1m0 mozcyeram
9. TkoHEHAa B CAaMCKUX 7AWaleKTax uMeeTcs okono 3000 ckaH-
IMHAaBCKWX 3aVMCTBOBaHW{l, W3 HWX HauGolee NPEBHME paCIpoC—
TPAHEHH 10 BCEM CAaMCKUM ZAWaleKTaM.

B caaumckux nwanexTax Koxbkckoro nomyocrposa K.B. BarmyHn
Hamen 63 HECOMHEHHHX 3aWMCTBOBAHWA.  [IpyueM, IO ero  MHE-—
HUD, 5TH 3aMMCTBOBAHUA MPQW3OWIN B NPEBHEIePMaHCKOE  BpeMsA
(mpumepHo 700 7€T 70 H.3.). KONBCKO-CAAMCKUE IMANEKTH K
STOMY BDEMEHN yEe OTZGNMANCH OT ADYTMX CAaMCKUX IWaNeKTOB.
Bnocnencrauy T.M. UTKOHEH OOHAapyEWA B KONBCKO-CAaMCKWX Iua-
NeKTax eme 68 CIOB I'epPMAHCKOI'0 NMPOMCXOXNEHMA (B KUIBIWHCKOM
45 y WOKAaHBI'CKOM 23 cnoBa), KOTODHE OTCYTCTBOBAJNM B CHOBApe
A. TeneTna, 0O KOTODOMY Zenayl MCCIENOBAHME K.B. Bugnysz.
T.l. UTKOHEH, NpuZepxuBadach MHeHusa [I. PaBmna, cuuraer, UTO
KONBCKHE CaaMH BOCIDMHANM WBENCKUE 3aWMCTBOBAHWMSA Uepe3 [oc-
PencTBO MOTPaHWYHHX (QWHCKWX caaMoB. He pemas OKOHYaTENIBHO
3TOT0 BONpoca, CyMTaeM, uTO npenmonoxexue K.E. BUKIyHAA 60—

E.Itkone n, Suomalais-ugrilaisen kielen- ja
historiantutkimuksen alalta. Helsinki, 1961, cmp. 116.

b g, B.Wiklunad, Die nordischen Lehnworter in
den russisch-lappischen Dialekten. - JSFOu X (1892).
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nee 7NOCTOBEDHO, yXe XoTA OH MOTOMY, UTO TepMaHCKHE 3auMCT-
BOBAHMA B KONBCKO-CAaMCKUX INHaleKTaX BOCXOZAT MMEHHO K ZLpeB-
He-T'epMaHCKUM gopMaM. Doxbue TOro, B KOJBCKMX NWANEKTaX Ca-
aMCKOT0 f3HKa BCTPEYalTCA I'epMAHCKWEe 3aWMCTBOBAHWA, OTCYTCT-
ByoU¥Ee B NPUOANTHUCKO-FJUHCKUX A3HKAEX.

[locne pacnaza npuGanTHiiCKO~PWHCKOTO SA3HKA-OCHOBH CaaMH
HaxoZMuiIWCh B HENOCPEACTBEHHOM KOHTAKTe C KapejaMu. 9T0 00-
CTOATENBCTBO HAJNOKWIO OTNEUaTOK HA CNOBApHHHA COCTAB KONBCKO-
CaaMCKUX IMaleKTOB. B KONBCKO-CAaaMCKUX ZAWANeKTax uMeeTcsA
ceume 200 cnoB, 3aMMCTBOBAHHHX W3 KapeNbCKOT'O fA3HKA.

Coma oTHOCATCA CloBa, 0003HAUANUMEe ABJIGHHA OPUPOAH,
pacTeHus, EKMBOTHHX, YacTH TeJa, Pa3lMYHHEe OPYAMA JOBIK, OXO-
TH, ULy, ONEXAy ¥ T.A. MHOrMe U3 9THX CJIOB OWIM 3aUMCTBO-
BaHH KapeJjaMy y DPYCCKMX.

B cBfA3W ¢ BOMPOCOM  B3auMONEHCTBHA Kapenm ¢ CaaMauy
T.l. ITKOHEeH BHCKAa3all MHEHWE, 4YTO C XPHCTHAHCTBOM CaaMH mep-
BOHAYAJBHO MO3HAKOMUIWCH Yy Kapen, JNUNb [T03LHEE MUCCHOHEPCKYD
LeATeNBHOCTH HAvual¥ CIYKWTENH DPYCCKON LEePKBH.

HauGonee 3HAUUTENBHOMY BIMSHMD JIEKCHKa CAaMCKUX IUaleR-
70B HONBCKOI'O MOJAyoCcTpPOBA NMOZBEPrJack CO CTPOHH PYCCKOTO
f3HKa. BuWAHME er'0 ckas3aloch HE TONBKO Ha JNEKCHMKe, HO M Ha
QoHeTHMKe ¥ I'paMMaTHUKe.

Kak uW3BECTHO, MEpPBHE DYCCKUE KOJOHMCTH NPOHMKIA Ha Home-
ckmit momyocTpoB B XIY-XY BB. M3BecteH xe Koabkckuif momyoct-
poB ¥ ero ceBepHH# Geper MypMaH pycckuM nnZsaM Owa eme B XII B.
"B NOroBOPHHX I'paMoTax 3TOI'0 BEKa, 3aKIWYEHHNX HOBI'OPOZLLAMM
¢ TBEDPCKUMYM KH3BAMM, CPeIM HOBFODPOACKMX "BoJlocTeil" ynoMuHa-
eTcA oOwKHOBeHHO "Tpe", T.e. Tepckuit Geper, W ONHARNN YIOMA-
nyra Koma, npasza, B DPeNAKUWM HECKONBKO coMmuuTensHO# (...3a-
posnonke Kono lepemd Tpe ...)".

lponsukesne Ha Koabckuil MoayocTpoB ¥3 Pycw WWi0 IBWH MO-
ToxaMu. HOBrOpOZUM ZBUTalMCh MO NPOTOPEHHOMY MYTH C Hra ue-
pe3 OHeXcKoe 03epo, Ha 060MX Oeperax KOTOPOTO OWIM pacmoiuo-
XEGHH MHOTOUMCJIEHHHE ITOT'OCTH. K GeperaM Koabckoro 3aiuBa

>, I.It konen, Karjalaiset ja Kuolan-lappi. -
Kalevalaseuran vuosikirja 22 (1942). Helsinki, 1943.
C.0, InatToHOB, Hauano PYCCKWX NOCENECHHH Ha
MypMaHe. - [IpoM3BOIMTENBHHE CUJN paifoHa MypmaHcKo#f xenesHo#
noporu. Merporpanm, 1923, crp. I.
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MOCKBYYN X€ I Mo pexe [levope, uepes ropioswHy Bemoro mo-
P, W OTTyAa MO BOCTOYHOMYy noCepexbl KoxbcKoro moxy-
0CTpoOBa.

Pycckue 3aWMCTBOBAHMA OXBATHBAWT BCE CHEPH MTPOU3BOACT-
BEHHO} EM3HM caaMoB. C TOuKM 3peHWA "(PoHeTHuecKo# mpucmo-
COONEHHOCTH" K 3aKOHAM caaMCKOft (OHETMKW ITepBOHAYAJBHHE 3a-
UMCTBOBAHWA MOXHO pa3OuTh Ha 7Be COJblMe TpynnH. [epsag -
3T0 Te 3aUMCTBOBAHHHG® CI0Ba, KOTODHe COTIJIAacHO 3aKOHAM (o-
HETHKN CaaMCKOT'0 f3HKA OABEPranTCA UepeNoBaHUD cryneHeit
COrJIacHHX, 8 TaKke UYepenoBaHWl IVIaCHWX. -BTopag rpynma - aro
cloBa, B KOTOPHX o6o0umnaach JIuG0 CuIBHasA, a0 cradag CTy-
neHb., B HacTOAME® BPEMA B CBABM C CHIBHHM ITOTOKOM 3aWMCT-—
BOBaHM{ W3 DYCCKOT'O fI3HKA, 3aMMCTBOBAHHHE CJIOBA HE YCIEBANT
TpaMMaTHRann3¥poBaThCl B OTHOWEHWW BHYTPEHHE QuercuM B co-
OTBETCTBMYM C 33KOHAMM CaaMCKO#i (GOHETHMKM.

B peaynbTaTe MCTODMYECKOT'O DAaSBUTHA B KONBCKUX IWANeK-
TaxX CaaMCKOT'0 A3HKA BO3HMK HEOLWHAKOBHi cOCTaB JNeKCUKU. [Ipu-
BENEM NDUMEPH JEKCHYBCKUX pas3iuuuit Mo ZuanexTaM:

KunsnuHCKUi HoTo3zepckuit Hokagsreruit
I. boran vijorsz Jlambes' *GapaH’
2. Bsst par'v' assii *onexna’
S _l'cﬁs bol'es't! pack'em' 'GONe3HB’
4. cugkas duahkas ridd *700HYa?
5. v'eTc v'iarc -—"_Eu nk YMBIIOK *
6. kuB'k ceddus It'k'e  ‘cepaue’
7. vapték bohté¢s! kjs's'a 'GoraTHit?
8., odngs' tovdgs' siriv *GHCTpHi®
9. kiensguie Juantguie t'ibinded® *arars’
I0. n'egmm§gl!’ n'uamn g1’ kur ja ' 3adn’
II. m'istéy miestA vasSa 'KycT?
I2. tann tanid kimé 'MeTBENB’
I3. jeb'e$ hiavas ros's'e Y Jomans?
I4, kasv muaht kasva 1m0 ?
I5. Sujv sdv n'amn'e 'PIVHA®

Kax BumHo W3 mpuBeneHHuX NMpWMEPOB, CyGCTPaTHAA JNEKCHKA
Mo TuanexTaM COCYLECTBYeT C 00UefMHHO-YTODCKO# ¥  3aUMCTBO-
BAHHO{ JNeKCHKO#. XapaKTepHOo, YTO W3 BCEX NDUBENEHHHX CIOB
HET HM ORHOTO (UHHO-YyIOPCKOTO cJOBA, OGWEro IIA BCEX
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nuanexToB. COOTBOTCTBEHHO, cyOcTpaTHAA W 3aMMCTBOBAHHAA
JNIeKCHKA MPOABIAETCA CBOGOOPA3SHO B KaXZOM 7AWANGKTE.

KakoBn %e 7anbHeilime 3a7ay¥ MCCIELOBAHWE JIEGKCHNEN B OT—
HOWE@HWY XDOHOJOI'WHM 3aMMCTBOBAHM{? Bo-IepBHX, CONOCTABIGHN®
3aMMCTBOBaHHO! CanTiicKo# W ZpeBHEIePMAHCKOH JIEKCHEW IO AN=—
aleKTaM 7aeT BO3MOXHOCTH YTOUHATH aGCONNTHYD XPOHOJNOTHD CO-
IPUKOCHOBEHMA NMPUOAATHiCKMX (WHHOB ¥ IDPEBHWX TepMaHIeB C
caaMaMyu. bDesycnoBHO, HEOOXOZMMO ¥ B HanbHeHmEM OTHCKABATE B
ImaleKTax muacT caMonuickoift mexcukw. Jlazee,  wconeLOBAHNS
npubanTuilcKo-PUHCKOr0 miacTa 1Mo IAWalexKTaM, a TaKkke OTT'DaHH—
yeHWe COOCTBOHHO KAapEABCKHX 3aMMCTBOBAHMI 0T NpuGanTHiiCKO=
fwHCKOTO MnacTa JeKCUKY NOMOXeT YACHUTH NMEpUIIeTHH WCTOPHUe—
CKOTO B3auMo7leficTBus NMpUOaNTUHCKO-PUHCKAX IIEMeH C CaaMCKH-
My nueMeHamu, HakoHeln, W3yueHWe MO ZWaNeKTaM DYCCKWX 3amM-—
CTBOBAHMil MO3BOMUT NPOCAENAUTH KOHKDETHH® OYTH MPOHMKHOBOHWS
pycckwx Ha Cesep (Gacceit OHeXckoro osepa, pexw [eUopH).

Eci® B OTHOWNEHWM 38WMCTBOBAHHHX CIOB JEKCHKA OTHENBHHX
nwanexToB KOABCKOI'O NOIYOCTPOBA WMEET CYNECTBEHHHE®  paSiHe
YW, TO B OTHONEHWM CTPYKTYPH CIOBOOGPA30BATENBHHX MoZexel,
a TaKEe coCTaBa CIOBOOOPa30BATENBHHX CYPJUKCOB IO AWAISKTaM
38 HEGONBINMHE WCKIDUYGHWAMN, MMEOTCH ITONHOG 6AMWHCTBO.

B 3HauWTeNBHO OGOibmejt cTeneHw, 4YeM [yTeM 3aMMCTBOBA-
HUit, cIOBapHH# cocTaB ZUANEKTOB CAaMCKOI'0 A3HKAa oCoramaeTrcs
nyTeM BHYTPEHHMX CPeACTB. M3 HWX BaxHedmMMW I CaaMCKOI'0
fI3HKa ABNADTCA cyfuKcanbHOe CI0BOOOGPA30BAHWE ¥ CIOBOCIOXE-
HEe. JIA WMeH CYNeCTBUTENBHHX Hau00J]ee XapakTOpPHEM CIIOCO-
OoM cI0BOOGPa30BAHWA ABAAETCHA CIOBOCIOXeHWE. HapAly co cliow
BOCIOXeHHEM WMeeTca ¥ cy(dfuKcaibHOe CI0BOOGPA30BAHHE WMEH,
o7HAaKo OHO (CNO0BOOGPAa30BEHKE) MOHE® YIOTPEOHTENBHO IPH HME-
Hax CYymMecTBUTENBHEX. CI0BOOOpa30OBaHHE MyTeM cyppurcamun
HamGojiee XapaKTepHO ANs riarona. CaaMckmit riarox Gorar cuo-
B00OpA30BaTENBHEMY CyHPUKCaMM, C ITOMONBD KOTOPHX FMEOTCH
BO3MOXHOCTD NepeZaBaTh TOHUYAHIN® OTTEHKW NPOTEKAHWA nelcT—
BUA. CnoBooOpasoBaTenbHHe CYQfMKCH MOI'yT  XapaKTepH30BaTh
KaueCTBEHHYD 0COGEHHOCTH NeHCTBHA, KAy3aTWBHOCTH,  MOZANB~
HOCTBh ¥ T.1H.
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KaysarTuBHHG® CYyhPmEKCH

Oawe u3 ZApeBHeHNMX (WHHO-YyIOPCKMX Cy(PPWKCOB,  WMEDEMX
napaiieN® DOUTH M0 BCeM (WHHO-YTODCEWM £3HKaM, — 3T0 to
oBuft cypfuEc, HampWMep: porré '6CTB’ - pofté 'KOPMUTH’}
Jugge murs’ - jubtf °’nOMTH, 3acTABIATE MHTH’ W T.1.

OyHKIMD K8Y3aTHBHOCTH HECeT cydukc -h-y HampEMep:
Sugge °'TPECTH® - Sugxg 'B4CTABIATH I'DECTH’; muSte MOM-
HNTH' - muSthe *3aCTABAATH NOMHWTB’] JeSké '0CTAHOBUTE~
cA’ - jeskhg *OCTAHOBHTH’; tuitf 'KENETH® ~ tuldhf 'KE-
NATHTE' H T.7.

llepBUUHNE CYDPUKCH MOTYT BHCTYIATh B "KOMGWHAIMA" c
ApyruMu cyQIMKCcaM¥, He HOCYUMMN CMHCIOBOM HarpyskM, ini |
yTepABlKe €6 B 7aHHO# KOMOWHAIWM, HampuMep: cypfumc -hah't-:
r'aggg 'peserTh’ - r'ighah'tg ‘’3acTaBaATh peBeTh'; kudde
'0cTaBuTh’ - kud'hah't¢ Y3acTaBHTH OCTABATH'; cyddure
-gaht-: agkng 'peEraThoa’ =~ Jeksah'tg  noABMHYTH';
cypbuxc =-abt-: Jel'l'e ‘xurs’ - Jallah'tf *3o3BpaTHTh
K XM3HM'; kOmIE ‘JORKMTBCA' - komiah'te 'yIORMTH'.

CyowkKcCcH, BHDPaAaXawnmuse
OIpoTeKaHUe AeHcTBNEA

Cypdurc —j- nn?alae! MT'HOBEHHOCTH, MOMOHTANEHOCTE 7el=
CTBWfA, HANDYMED: musté ’HOMHETH' - muSt'je 'BCOOMHWTSH’;
3fgge 'myTH, TAKeNO ZNmATH' - Sog'je *HOXHYTH'; SSE
'AyTH? - pésje 'AYyHYTH?.

Cyfdwrc -i- mepenaeT MIHOBEHHOCTD, MOMEHTaJNBHOCTH
AeltcTBus, a Takxe OHcTpoe ZelicTBMe, MPOZOAXanmeecHd HELOATO0E
BpEMSI, HampuMep: VECk§E 'CKpecTH® - VETKJE  'CKPeOHYTH';
tussg 'CBETHTB’ - tussig¢ °’NOCBETHTR'; pnng 'mpACTH’ -

pénj¢  *mompaCTH’.

Cypduec —s-  BHpaxXaeT MIHOBEHHOCTB, MOMEHTANBHOCTD
neilcTBUs, HAmpUMep: vujng 'AWEATH' - vujnsé ’HOXHYTH® }
n'iang  rIoTaTh’ - n'ins¢  HPOTIOTHTH’.

Cydjukc -&-  BupaXae® AIMTENBHO® NEHCTBME,  HAMpPH-

uep: Jel'l'e  ‘'xurs’ - jel'e ‘’noxusarh’; kirde ‘ie-
rers’ - kirdde ‘ierars’. ;
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Cybfurc -gun- oGo3HayaeT ANMTENBHO® AeiicTBMe, HAMDUMED:
vujhg ’oOMaHyTH' - vujhslIé 'oOMaHNBATH'; JaABte Ym0~
uuTh’ - xgdhteaNs  'MOMAuWBaThH’.

PedunerRcHUBHEHO® CYyPPUKCH

Cypjuxc =nédd-: vuz'h'e ’mOKas3arTs’ - vuézngdde
’ - ,
moKa3WBaThCA'y Vveckg 'OpUTH’ - vgcknfdd¢ 'OpHTHCA’.
Cybfwkc -huvv-: vis'tg 'BECHTH, B3BENMBATHCH'® -
vis'huvvg 'B3BEeCUTHCA’s WHTEDECHO, UTO ITOT cydguxe
MOXeT BHpaxaTh NefcTBHe APYroro IMNA, HANpEMep: paing *Kpa=
CUTH® - inhuvvé  *KpacyThCA NPU ITOMOWM XPYTOTro nwna,

ONTH MOKDANEHHHM ADYT'MM®; VECKE *'OpuTh’ - v€ckhuvve *mo-
OpuThCH [PW [OMONYM ZAPyTroro Juna’.

Cyddmec =-7uvv-—. Hapafly coO 3HaueHWEM pefueKCHBHOCTH
B 9TOM cydfurce KOMOMHaTODHO BHCTyNaeT SHaueHWE ONHOKDATHOC-
TH, HampuMep: K'issg'GuHTOBATH’ - k'issiuvvg *0GBEDHYTHCH®j

ine  sgpacwrs® - pdinsuvve noxpacwrsca’; maSSe ‘mowa-
3aTh, MasaTh’ - maSjuvve ’HaMasaThCA’.

HTEepOCHNM TNarONbHEM CyQOIMKCOM B NWANEKTaXx  CaaMCKOT'o
A3HKA ABAAETCH CYHPuKc -suvv-, BHpaxawI¥il MOZANBHOCTH A6#C—
TBUA, HampUMep: Aske  ’Bepurs’ - asksuvvg °’X0TETH BEDHTHY;
van'cé  ypTH’ - vanc'uvvg 'X0TeTh MATH'.

B GONBUMHCTBE CIyuaeB IJAroNbHHEe CYPPWKCH MOTyT  BHpa-
RaTh HOCKONBKO 3HAueHUil, HampuMep Cydfuxc -hgr-  BNpaxaeT
¥ Kay3aTWBHOCTD ¥ IANTEIBHOCTH, CP. kaddg 'MOTQPATECA® ~
kadhgmig *TepATh’ (MO BpeMeHaM, WANTENBHOe BPeMA);  surkng
'MCIyTaThoA® - sur'khgurg 'Oyrars’ (M0 BpeMeHaM, MINTeNE~
HO® BPEM:).
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G. M, Kert
(Petrozavodsk)

SOME PECULARITIES OF THE LAPPISH DIALECT VOCABULARY
OF THE KOLA PENINSULA

Summary

The present paper deals with the vocabulary of Lap-
pish dialects. According to T. I. Itkonen, the oldest la-
yer of the Lappish substrate vocabulary makes up about 30
per cent of the total vocabulary and has no parallels in
the Fenno-Ugric languages. In the course of historical de-
velopment the Lapps came into contact with the Baltic
Finns through whom they assimilated some Baltic borrowings.
There are over a hundred Scandinavian borrowings in  the
Lappish dialects of the Kola Peninsula.

After the degradation of the Baltic-Fennic basic lan-
guage the Lapps were in direct contact with the Karelians
from whom they have borrowed over 200 words. The strongest
effect was exerted upon the vocabulary of Lappish dialects
of the Kola Peninsula by Russian language.

The dialect vocabulary of the Lappish language is
being enriched by the internal means to a much lesser ex-
tent than through borrowings. Among the former suffix word
formation and word composition are of greatest importance
for the Lappish language. For nouns word composition is
the most characteristic way, for verbs this being suffix
word formation. Word formation suffixes may characterize
the qualitative feature of an action as well as causati-
vity, modality, and reflectiveness.
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